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"كتاب ميلاد يسوع المسيح،  ابن 
ولد   داود، ابن ابراهيم، فابراهيم

  اسحق، واسحق ولد يعقوب
ويعقوب ولد يهوذا وإخوته..." (متى 

٢١ -١: ١(.  

     



            

  

"وخلعت تامار ثياب ترملها 
وتوشحت بخمار، ولما لم يعد يعرفها 
أحد، جلست على قارعة الطريق في 
مدخل عنائيم التي هي في طريق تيما 
...فأبصرها يهوذا وحسبها عاهرة 
لأا كانت قد غطّت وجهها".(تك 

١٥ - ١٤: ١٨(  

           




              

 
 

ين ـاب الرجلـ"وأصعدت راح
الجاسوسين اللذين ارسلهما يشوع 
الى سطح بيتها وأخفتهما بين طيات 

لكتان التي تملكها على ثياب ا
  )٦: ٢السطح"(يشوع 

      
      

           
          "    

" 
 

"وقالت راعوث لنعمي: لا تمنعيني 
من اتباعك وتحمليني على 

رتك. فحيث تذهبين أذهب، مغاد
وحيث تقضين الليل أقضيه. 
ويكون شعبك شعبي، وإلهك 

  )١٦: ١يكون إلهي"(راعوث 

              
              

             
          


   

"وقالت بتشبع لداود: يا سيدي 
لقد اقسمت لأمتك باسم الرب 
الهك أن ابنك سليمان سيملك 
بعدي، وانك ستملكين أنت على 

  )١٧: ١مل  ١عرشي"(

      
              

    


 

 وولد يعقوب يوسف خطيب"
 دلمريم، التي منها و

  )١٦: ١يسوع"(متى 
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لا يقتضي أن يكون المرء عالما كي يفهم   
فحوى هذه الآيات الخمس. وسيدهش القارىء من إيجاز 
هذا النص وخلوه من أية إشارة الى الزمان والمكان وحتى 

  الى الأشخاص. 

إن هذا الإيجاز أبلغ في الواقع من نص 
مسهب، فهو بذلك ينفتح لقراءة رمزية صالحة لكل 

ويشبه النص بيتا سريا وفارغا الأزمان ولكل الأشخاص. 
  يسكنه كل واحد بدوره ليلتقي فيه بيسوع: "تعال وانظر". 

هذا النص، مع إيجازه، يستدعي بعض 
  التوضيحات التاريخية: 

 



بخلاف سائر الأناجيل، يعطي يوحنا أهمية 
كبرى للأشخاص المحيطين بيوحنا المعمذان، ولعلاقات 

ن كثيرون أن جماعة إنجيل يوحنا كانت يسوع به. ويظ
تتكون من جماعات الأطراف الى حد ما مثل السامريين 
المهتدين، واليهود الذين يبحثون عن الحقيقة، ومن 
معمذانيين سابقين. ويمكننا التفكير بأن يسوع نفسه 
تعاطف لردح من الزمن مع الأمنيات المعمذانية. فقد 

نفي إعطاء الأولوية كانت هذه الحركة الإصلاحية ت
لطقوس العبادة، وتشجب انغلاق اتمع اليهودي على 
نفسه، وثقل متطلبات الشريعة. ولقد تبع يسوع هذا 

التيار لتشدده، مما يتيح لنا أن نفهم لماذا كثيرون من 
.تلاميذ يوحنا تبعوا يسوع    

 


إن الإشارة الى يسوع بصيغة حمل االله حفزت 

ذ يوحنا المعمذان على التحول الى يسوع: بعض تلامي
معنى ذلك أن هذه التسمية كانت ذات ثقل. إنه ليس 
من السهل أن نعرف ماذا كانت تحتوي اللفظة تماما على 
لسان يوحنا المعمذان، سيما وأن المعنى المسيحي الذي 
حملت، أضفى عليها بعدا إضافيا. ومع ذلك يسعنا أن 

يكون يوحنا فكّر بالحَمل الظافر نفكر بثلاثة معان: قد 
 ٢٨الذي يتحدث عنه التقليد الرؤيوي، وقد ورد ذكره 

مرة في سفر رؤيا يوحنا. وعلى الأكثر يتناول المعاني 
، "     المتعددة التي تحملها اللفظة الآرامية "طليا 

فهي تعني "خادم"، أو "حمل". وهذه العبارة تتيح لنا 
دم" الوارد ذكره في اشعيا، الإشارة الى "المسيح الخا

والذي "حمل خطايا جماعة كثيرين"، أو "كالحمل الذي لم 
يفتح فاه". أخيرا تأتي رمزية الحمل الفصحي لتفرض 

  ذاا على جماعة يوحنا. 
 



إنكم تلاحظون ضآلة حجم النص. فماذا  -
تستطيعون استنتاجه من ذلك؟ أليست هذه 

بل الإنجيلي؟ حاول أن الضآلة مقصودة من ق
 تعطي سببا لذلك.

 

ما هو أول كلام يوجهه يسوع الى تلاميذه؟  -
هذا الكلام الأول هو أول كلمة ليسوع في 
إنجيل يوحنا. فبماذا تبدو لك مهمة هذه 

 الكلمة في أعين الإنجيلي؟
 

سجل العبارات التي تتكرر عدة مرات في  -
ض هذه العبارات نجدها في سياق النص. وبع

يل الرابع كله. عد الى النصوص التالية، نجالا
: ١وحاول أن توضح معاني هذه الكلمات: 
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إننا نقترح، بين وقت وآخر، اوراق عمل تدعو الى 
نتوقف لدى قراءة متتالية لأحد اسفار الكتاب المقدس. وعوض أن 

لتعرف، أو تجديد التعرف على السفر مقاطع معروفة الى حد ما، ندعو الى ا
   بأكمله، فنعتاد أكثر على اسلوبه ومحتواه.

وإننا نفتح في هذا الملف مجموعة من ثلاث اوراق عمل عن قراءة 
متتالية لسفر التكوين. وستقتصر ورقة العمل الأولى على الفصول الأحد عشر 

  الأولى من السفر.

نص  وثمة الف طريق وطريق ممكن للسير في رحاب
ما. معنى ذلك أن المؤشرات التالية محدودة الهدف، وعلينا أن 

  نتناولها بتحفّظ. 
  

 


خذ كتابك المقدس، إذا أمكن، ولا تخف من أن 

  تؤشر عليه بالقلم الرصاص. 

 مرحلة أولى: 
تقْرأ الفصول الأحد عشر الأولى من سفر التكوين 

دون اهتمام بغير النص. بصورة متتالية، والقلم في اليد، من 
فمن غير ادي إذن، في هذه المرحلة، أن تقرأ الهوامش 
والعناوين الرئيسة أو الثانوية التي يحملها السفر. ويشار بالقلم 
أثناء القراءة الى النصوص التي تبدو غير مفهومة، أو غريبة، أو 
صادمة، أو جذابة. كما يشار ايضا الى الكلمات أو العبارات 

 تتردد عدة مرات، فيمكنك، مثلا، أن تشير الى المرات التي التي
يذكر فيها اسم االله، والعبارات التي تتصل بالخصوبة أو بالحياة 
  (مثل لائحة الأنساب او عدد السنين)، أو بالشر أو بالأرض...

تستمرون في هذه القراءة الأولى حتى النهاية من 
شر فصلا الأولى من دون توقف لدى أول صعوبة. ان الأحد ع

سفر التكوين تتضمن نصوصا معروفة، بل معروفة جدا ، بحيث 
لم تعد تدهشنا بشيء. لذا تحاولون عدم الإسراع في القراءة كي 

  تحيطوا بجوانب النص بصورة افضل. 
 

 مرحلة ثانية:
يصار الى تحديد "القصص" الرئيسة  في مرحلة ثانية

التي تقصها هذه الفصول: أحداث الأسبوع الأول، قصة خلق 
الرجل والمرأة، عصيان الوصية، قصة قايين وهابيل، أولاد آدم، 
الطوفان، أولاد نوح، برج بابل، أولاد سام. وتمون في 
الكشف عن أهمية كل من هذه القصص. وهكذا تكتشفون 

رواية الطوفان وقصر نص رواية برج بابل. عنصر التوسع في 
كما ستلاحظون كيف أن الفصول الأحد عشر الأولى التي 

تتضمن سوى يفْترض أن تحكي أحداث أزمنة البدايات، لا 
    نصوص قليلة وغير متجانسة الطول مع بعضها.

كما يسعنا أيضا أن نشير الى تفاصيل جزئية ضمن 
كذا نجد في الفصل الرابع أن كل واحدة من هذه "القصص" . ه

رواية قايين وهابيل تتضمن قبل كل شيء ذكر مولد هاتين 
الشخصيتين، ثم قصة تقدمتيهما الى الرب، وجريمة مقتل هابيل، 
وسلالة قايين، ومجيء ابناء جدد لآدم وحواء. وبوسعنا أن 
نتفحص في كل من هذه "القصص" من هم الأشخاص 

دورهم، وما هي الكلمات الظاهرون على المسرح وما هو 
  المفاتيح التي تتكرر... 

ومن ثم ننطلق من ملاحظاتنا لكي نتساءل عن 
التأثيرات التي يتركها فينا تتابع هذه الروايات. لماذا، مثلا، 
يبتدىء سفر التكوين بقصيدة تمجد عالما صالحا يتدرج في تنظيم 

ثانية تبدو ذاته بفعل كلمة الرب؟ لماذا تتبع هذه الرواية رواية 
وكأا تعيد ما سبق أن قيل؟ لماذا تلي ذلك سريعا ما ندعوه 

)؟  لماذا لوائح الأنساب الطويلة هذه ٤"بسقطة الإنسان" (ف 
التي تتقاطع مع الفصول الأحد عشر؟ أي دور نسند الى قصة 
الطوفان، أو الى قصة برج بابل؟ كيف تصدي الروايات لبعضها 

ا لا نجد لكل من هذه الأسئلة جوابا شافيا البعض؟ الخ. ... لا شك انن
  واحدا، فعلى كل واحد أن يتعمق في جوابه ويسنده. 

 

 مرحلة ثالثة:
بعد هذه الجولة في جوانب النص وطرقاته، نصل الى 
المرحلة الأخيرة من العمل، وهي أن نتساءل لماذا نستمر نقرا 

ابة هذه النصوص حتى اليوم؟ وفي هذه المرحلة نقتصر على الإج
  الى سؤالين اثنين فقط:

لماذا احتاج المؤمنون بالتوراة الى سرد هذه الروايات،  .١
 وسردها ذا الشكل؟ 

وبوسعنا أن نصوغ سؤالنا بشكل آخر: ما هي 
القناعات التي كان هؤلاء المؤمنون يريدون نقلها الى 
مستمعيهم؟ ما هي الضرورة التي كانت تدفعهم الى الحديث عن 

  له ذا الشكل؟ الرب وسرد أعما

لماذا نقلت هذه الروايات من جيل الى جيل، ولماذا تعرض  .٢
علينا نحن أيضا اليوم؟ بالتأكيد ليس الهدف أن تنقل الينا 
معلومات عما حدث في البدايات، فلربما سندع جانبا هذه 
الأقاصيص القديمة. إذن، لماذا نستطيع قراءا بعد بصورة 

 مفيدة اليوم؟ 

ي لا نترلق في أسئلة من النوع التالي: هل لننتبه ك
وقع ما تم سرده كحدث تاريخي؟ هل حقا حدث الطوفان 
هكذا؟ الخ. ... إن كتبة التوراة ما كانوا ليجيبون الى مثل هذه 

  التساؤلات. 


عند التجمع يهتم كل واحد، بادىء ذي بدء، 

الإمكان اتباع بتسجيل سريع لخلاصات عمله الشخصي. وب
  السياق التالي: 

أولا، إحاطة جماعية سريعة بالفصول الأحد عشر.  •
وبإمكان أحدكم أن يستعرض كيف حدد النص وفصله. 
بعد ذلك تجري المقارنة بين الفروقات الواردة بين هذا 

 وذاك من المشاركين في ما يخص تقسيمات النصوص. 
من العمل  ثم يأتي دور المقاسمة حول المرحلة الثالثة •

الشخصي. وهنا لا يجوز محاولة اختزال القراءات المختلفة 
للمشاركين، بل بالأحرى مقابلتها مع بعضها ومحاولة فهمها. فستبقى 

 حتما أسئلة كبرى من دون حلّ، والحمد الله!

أخيرا، تستخدم الثلاثون دقيقة الأخيرة من اللقاء لتبادل  •
لواقع المعاصر. الراي حول صدى هذه النصوص العتيقة في ا

كيف يمكن لهذه النصوص القديمة أن تنادينا اليوم؟ هل لها 
صلة أو لا بما يحرك حياتنا اليوم؟ ولا نبحثن عن وحدة 

  الراي في تبادل الإجتهادات بين هذا وذاك من المشاركين.
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هذا الملف يتيح لنا مداخل عديدة. 
فهناك إذن عدة طرق متاحة للفرق البيبلية 

   لدراسة الموضوع.

فبالإمكان معالجة الملف بمجمله دفعة 
واحدة. وفي هذه الحالة يطلب من كل واحد 

له قبل من أعضاء اموعة أن يقرا الملف بأكم
اللقاء. وإذذاك يسجل كل واحد اكتشافاته 
واسئلته. ويتمحور اللقاء حينئذ حول تبادل 

   ومواجهة هذه الإكتشافات والأسئلة.

والأمكانية الثانية هي أن نقتصر على 

دراسة الملف حول النساء في العهد الجديد. 
  واليكم بعض الإقتراحات: 

قبل اللقاء يحاول كل مشارك أن يستذكر  - 

سماء النساء الواردة في الإنجيل ويسجلها أ

بسرعة. وبإمكانه ايضا أن يسجل بإيجاز 

وعفويا كيف يتخيل اولاء النسوة، ما هو 

دورهن، ما هي الأهمية التي تعطى لهن. بعد 

ذلك يعود الى قائمة النساء الواردة في "دليل 

النساء في العهد الجديد"، ويقرأ بصورة 

بعنوان "النساء  متتابعة المقالات الواردة

والحياة اليومية في زمن يسوع"، و"النساء في 

القرن الأول". وفي إطار هذه الإنطباعات 

 الأولى يسجل ايضا اكتشافاته واسئلته. 

وفي غضون هذا اللقاء، وبفضل النشاطات  - 

الإعدادية له، ستتجمع، من دون شك، مادة 

كافية لتبادل المعلومات وإثراء الأكتشافات 

 ومواجهتها مع اكتشافات الآخرين. 

  

ال "نساء ـفليقرأ المق ،ي وقتـوإذا بق

البعد الظلي في الحضور النسوي في الأنجيل أو 

لردات فعل كل واحد  يصر تبادل حر". ولْالأنجيل

فيه. ويكون السؤال: ما صدى هذه الآراء حول 

   النساء في الإنجيل على وجودنا اليوم؟ 

ويمكن أيضا أن تساعد ورقتا العمل في 

توجيه عمل اموعة البيبلية. علما بأن ورقة عمل 

سفر التكوين تتطلب جهدا أكبر من التي تخص 

  التلاميذ الأوائل.  

  










